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  IMPORTANT NOTICES
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1. Record the key number and serial number from the back of the cabinet.
2. Keep keys in a secure place away from children.
3.  Do not store this document in the cabinet.

  HARDWARE INCLUDED

(2) M8 x 50 Expansion Screw

Cross-head screwdriver
7/16” wrench

  TOOLS REQUIRED



  ADJUSTMENT OF SHELVES
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According to the needs of customers, shelves can
be dismantled by removing screws to store more guns.

  ADJUSTMENT OF BARREL REST

According to the needs of customers, barrel rest can
be dismantled by removing screws to store more items.



  SELECTING A LOCATION

The cabinet must be mounted to wall studs or the floor.
For optimal safety and security, the cabinet should be
installed adjacent to the side wall of a closet with minimal
space on either side of the cabinet, in an isolated, dry and
secure area.The cabinet should be flat against the wall at
the back of the unit, as well as flat on the floor. Remove
the baseboard if necessary.

16 ’’ (40.6 cm)

CENTRES

CABINET
TOP VIEW

MINIMUM

THE CABINET SHOULD ALWAYS BE KEPT OUT OF THE REACH OF CHILDREN.

WARNING
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  SECURING THE CABINET

1. Open gun cabinet and mark the predrilled holes with a pencil on the back or bottom.
2. Drill 10 mm holes with10 mm drill bit.
3. Put the expansion bolts in to the holes.
4. M

through the holes.
ove the gun cabinet in place and align the bolts 

5. Secure the gun cabinet with the nut.

NOTE:This cabinet must be mounted to wall studs
o  r the floor. Failure to do so will compromise the
safety and security of the cabinet. Consult your 
hardware retailer for fastening hardware for
your particular mounting surfaces.
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WARRANTY 

5

  LOCK AND PAINTED SURFACE WARRANTY

Locks and painted surfaces are warranted to be free from defects in workmanship 
and materials for a period of two years from the date of purchase. 

Manufacturer takes seriously its obligation to stand behind its product with this 
warranty as long as the gun cabinet is properly installed and cared for as instructed 
in the Owner’s Instruction Manual. The warranty does not apply to safes or parts 
that have been misused, neglected or subjected to unusual or extreme conditions 
and/or environments, or to unreasonable wear and tear. Changing or modifying the 
safe in ways that affect its intended use will void this warranty. The safe must be 
registered within 60 days of the purchase and must be on file at the time of the 
incident.

Limitation of Remedies: In no case shall manufacturer be liable for any special, 
incidental, or consequential damages based upon breach of warranty, breach of 
contract, negligence, strict tort, or any other legal theory. Such damages include, 
but are not limited to, loss of profits, loss of savings or revenue, loss of the contents 
of the safe or vault door, loss of use of the safe or vault door, or any associated 
equipment, cost of capital, cost of any substitute equipment, facilities or services, 
downtime, the claims of third parties including customers, and injury to property.

Manufacturer provides this warranty in place of all other warranties and assurances 
whether expressed or implied. Manufacturer accepts no liability for incidental or 
consequential damage or loss by anyone as a result of using this safe.

This warranty is only applicable to the Gun Cabinet itself and does not extend 
to the contents of the Gun Cabinet. For optimal security and protection, safes 
should be bolted down. Please refer to your Instruction Sheet for details on 
anchoring your safe.



Upon Veri cation of ownership, replacement keys are available for purchase through
Customer Service.
Contact Customer Service for more information.

For Customer Service inquiries, please contact us at:

1-844-651-2303

KEY REPLACEMENT SERVICE

Remember to record the serial number of your safe from the tag on the 
back of your safe. You will need this serial number for all warranty or 
Customer Service inquiries.
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175-9875-8

ARMOIRES À FUSILS

GUIDE D’UTILISATION



  AVIS IMPORTANTS
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1. Notez le numéro de clé et le numéro de série à l’arrière de l’armoire.
2. Conservez les clés dans un endroit sûr, loin des enfants.
3. Ne rangez pas ce document à l’intérieur de l’armoire.

  QUINCAILLERIE INCLUSE

(2) Vis d’expansion M8 x 50

Tournevis à tête cruciforme
Clé de 7/16  po

  OUTILS REQUIS

AVERTISSEMENT RISQUE DE BASCULEMENT

Un enfant ou un adulte peut faire basculer l’armoire 
et être tué ou gravement blessé.

Ne pas sécuriser l’armoire comme indiqué dans ces 
instructions risque d’entraîner la mort ou des blessures 
graves chez les enfants et les adultes. 

Les enfants ne doivent jamais jouer avec ou autour de 
l’armoire.



  RÉGLAGE DES TABLETTES
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Selon les besoins des clients, les tablettes peuvent 
être enlevées en retirant les vis afin de ranger plus 
de fusils.

  RÉGLAGE DU REPOSE-CANONS DE FUSILS

Selon les besoins des clients, le repose-canons peut 
être enlevé en retirant les vis afin de ranger plus 
d’articles.



  CHOISIR L’EMPLACEMENT

L’armoire doit être fixée aux montants muraux ou au sol. 
Pour une sécurité optimale, l’armoire doit être installée à 
côté du mur latéral d’un placard avec un espace minimal 
de chaque côté de l’armoire, dans un endroit isolé, sec 
et sécurisé. L’armoire doit être à plat contre le mur 
derrière, ainsi qu’à plat sur le sol. Retirez la plinthe 
si nécessaire.

16 po (40,6 cm)

CENTRES

VUE DE DESSUS 
DE L’ARMOIRE

MINIMUM

CETTE ARMOIRE DOIT TOUJOURS ÊTRE GARDÉE HORS DE LA PORTÉE DES 
ENFANTS. 

AVERTISSEMENT
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  FIXATION DE L’ARMOIRE

1. Ouvrez l’armoire à fusils et marquez les trous prépercés avec un crayon au dos ou 
    en bas de l’armoire.
2. Percez des trous de 10 mm à l’aide d’une mèche de 
    10 mm.
3. Placez les boulons d’expansion dans les trous.
4. Déplacez l’armoire à fusils en place, placez et 
    alignez les boulons dans les trous.
5. Fixez l’armoire à fusils au moyen des écrous.

REMARQUE: L’armoire doit être fixée aux 
montants muraux ou au sol. Ne pas le faire 
compromettra la sécurité du coffre-fort. 
Consultez votre revendeur de quincaillerie 
pour le matériel de fixation pour vos surfaces 
de montage particulières.
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GARANTIE

  GARANTIE SUR LA SURFACE PEINTE ET LA SERRURE

Les serrures et les surfaces peintes sont garanties contre tout défaut de fabrication et de 
de matériaux pendant une période de deux ans à compter de la date de l’achat.

Le fabricant prend au sérieux son obligation d’offrir cette garantie sur ce produit tant 
que l’armoire à fusils est correctement installée et entretenue conformément aux 
instructions du guide d'utilisation. La garantie ne s’applique pas aux coffres ou aux 
pièces mal utilisés, négligés ou soumis à des conditions ou environnements inhabituels 
ou extrêmes, ou à une usure excessive. Changer ou modi�er le coffre d’une manière qui 
affecte son utilisation prévue entraînera la nullité de cette garantie. Le coffre doit être 
enregistré dans les 60 jours suivant l’achat et la réclamation doit être transmise au 
moment de l’incident.

Limitation des recours : en aucun cas, le fabricant ne pourra être tenu responsable des 
dommages spéciaux, accessoires ou indirects résultant d’une violation de garantie, 
d’une rupture de contrat, d’une négligence, d’un délit civil strict ou de toute autre 
théorie légale. Ces dommages comprennent, entre autres, les pertes de béné�ces, la 
perte d’économies ou de revenus, la perte du contenu du coffre ou de la porte du 
coffre, la perte d’utilisation du coffre ou de la porte du coffre ou de tout équipement 
associé, le coût du capital, le coût de tout équipement, installation ou service de 
substitution, les temps d’arrêt, les réclamations de tiers, y compris les clients, et les 
dommages matériels.

Le fabricant offre cette garantie à la place de toutes les autres garanties et assurances, 
explicites ou implicites. Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages 
accessoires ou indirects, y compris la perte subie par quiconque à la suite de l'utilisation 
de ce coffre.

La présente garantie s’applique uniquement à l’armoire à fusils et ne s’étend pas au 
contenu l’armoire à fusils. Pour une sécurité et une protection optimales, les coffres 
doivent être boulonnés au sol. Veuillez vous reporter à votre �che d’instructions pour 
plus de détails sur l’ancrage de votre coffre au sol.
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Après véri�cation de la propriété, des clés de remplacement peuvent être 
achetées auprès du service à la clientèle. Communiquez avec le service clientèle 
pour de plus amples renseignements.

Pour toute demande de service à la clientèle, veuillez composer le:

1-844-651-2303

SERVICE DE REMPLACEMENT DE CLÉ

N’oubliez pas de noter le numéro de série de votre coffre qui se trouve 
sur l’étiquette au dos du coffre. Vous aurez besoin de ce numéro de série 
pour toutes demandes de garantie ou de service après-vente.




